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O símbolo no produto ou na sua embalagem indica que este produto não pode ser tratado como 
lixo doméstico normal. Este produto deve ser levado ao ponto de coleta de equipamentos elétricos 
e eletrônicos para reciclagem. Ao garantir que este produto seja descartado corretamente, você 
ajudará a evitar possíveis consequências negativas para o meio ambiente e a saúde humana, que 
poderiam ser causadas pelo manuseio inadequado de resíduos deste produto. Para obter 
informações mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, entre em contato com a 
administração municipal, o serviço de coleta de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu o produto. 
Este aparelho está marcado de acordo com a diretiva europeia 2000/96/CE sobre resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos (WEEE).
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À ATENÇÃO DOS 
USUÁRIOS

• Ventilar adequadamente o ambiente em 
caso de funcionamento simultâneo da coifa 
com outros aparelhos alimentados por 
outra fonte de energia que não a elétrica, 
para que a coifa não aspire os gases 
queimados.O aparelho já vem preparado tanto para a 

versão filtrante quanto para a versão sucção. • É proibido cozinhar alimentos diretamente 
na chama ou operar os queimadores sem 
recipientes de cozimento sob o exaustor (a 
inalação de chamas pode danificar o 
aparelho).

AVISO
Guarde estas instruções de uso junto com o 
aparelho. Se o dispositivo for vendido ou 
dado a outras pessoas, certifique-se de que 
ele seja acompanhado por estas instruções. 
Agradecemos que tome nota destas dicas 
antes de instalar e utilizar o aparelho. Eles 
foram escritos para sua segurança pessoal e 
de outras pessoas.

• As frituras realizadas sob a coifa devem ser 
constantemente controladas, pois os óleos 
e gorduras em temperatura muito elevada 
podem incendiar-se. Respeite a frequência 
de limpeza e substituição dos filtros. O 
acúmulo de depósitos de graxa pode 
causar incêndios.

• Não é autorizada a sua utilização sobre 
superfícies de cozedura alimentadas com 
lenha, carvão ou em qualquer caso superfícies 
de cozedura de tal potência que possam 
danificar o produto. Para limpar o seu exaustor, 
nunca utilize aparelhos de vapor ou pressão 
(normas relativas à segurança elétrica).

• Nunca use o exaustor sem o filtro de 
gordura.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Estes exaustores foram concebidos para serem 
utilizados em ambiente doméstico por utilizadores 
particulares. O aparelho deve ser utilizado por 
adultos. Certifique-se de que as crianças não entrem 
em contacto com o produto e que não o utilizem 
como um jogo. Certifique-se também de que as 
crianças não manipulem os controles.

• Ao receber o aparelho, verifique a embalagem e 
verifique o seu aspecto geral.
Notifique quaisquer observações por escrito 
na nota de entrega, da qual você deve 
manter uma cópia. O seu aparelho destina-se 
a uma utilização doméstica normal. Não deve 
ser utilizado para fins comerciais ou 
industriais ou para outros fins que não 
aqueles para os quais foi concebido.

• A distância mínima entre o Downdraft 
fechado e a superfície acima deve ser de 
pelo menos 400 mm.

• Não coloque as mãos no raio de ação do 
downdraft enquanto ele estiver em movimento.

Com a intenção constante de melhorar os nossos 
produtos, reservamo-nos o direito de acrescentar 
às suas características técnicas, funcionais ou 
estéticas todas as modificações derivadas da sua 
evolução. No caso da versão com motor de popa, 
para o funcionamento normal do downdraft é 
necessário utilizar um grupo de sucção (motor 
externo) do mesmo fabricante.
O ar extraído não deve ser canalizado para uma 
conduta utilizada para a descarga de fumos de 
aparelhos alimentados por energia diferente da 
elétrica (instalações de aquecimento 
centralizado, etc.). Para a descarga do ar 
extraído, respeite as indicações das autoridades 
competentes.

• A empresa fornecedora não será responsável por 
qualquer garantia nem será responsável pelas 
consequências ou danos derivados de uma 
instalação incorreta ou uso incorreto do 
dispositivo.

• Nunca modifique ou tente modificar as 
características deste aparelho. Isso 
constitui um perigo. As reparações devem 
ser realizadas exclusivamente por um 
especialista autorizado. Desligue sempre o 
exaustor antes de proceder às operações 
de limpeza ou manutenção.
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DESCRIÇÃO
DO APARELHO
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COMO INSTALAR
A CAMPANHA

4.Instale o downdraft no orifício feito, 
inserindo-o por cima, conforme indicado 
em (Figura 2);

5.Fixe o downdraft dentro do gabinete 
usando as braçadeiras correspondentes 
fornecidas (Fig. 3).Prossiga com a fixação 
dos grampos na parte inferior do 
downdraft (Fig.3)de modo que entre a 
parte inferior do grampo e a parte inferior 
do móvel haja uma distância de 2 mm (
Fig. 3).Essa distância permitirá a tração 
para baixo do produto no momento da 
fixação, de forma que a chapa de aço 
encaixe perfeitamente na bancada. Antes 
de inserir os parafusos no móvel, 
certifique-se de que o produto esteja 
perfeitamente perpendicular à bancada.

1.Antes de instalar o equipamento, verifique se 
todos os componentes não estão danificados, 
caso contrário entre em contato com o 
vendedor e não efetue a instalação.
Antes de instalar a capota retrátil 
(Downdraft), retire a espessura de 
segurança indicada na foto (Figura 1). 
Além disso, leia todas as instruções 
abaixo.
• Use um tubo de evacuação de ar com 

um comprimento máximo de 5 metros.

• Limite o número de curvas na conduta, 
pois cada curva reduz o equivalente a 1 
metro em termos de eficiência de 
sucção (Ex: se N for usado
º 2 curvas de 90°, o comprimento da conduta 
não deve ultrapassar os 3 metros).

• Evite mudanças bruscas de direção.
• Utilize um tubo com diâmetro constante de 

150mm em todo o seu comprimento.
• Utilizar dutos construídos com materiais 

aprovados pela legislação vigente.
Se as instruções anteriores não forem respeitadas, 
a empresa fornecedora não será responsável por 
problemas de volume de sucção ou nível de ruído 
e não fornecerá qualquer garantia.

6.Depois de concluída a instalação e depois de 
ter ligado o aparelho à rede elétrica, levante 
a corrente descendente e retire o trinco da 
porta (Fig. 4);abrir sucessivamente a porta (
Fig.5)e coloque os filtros (Fig. 6).No caso da 
versão com motor integrado, monte o 
grupo motor direcionando a saída de ar na 
posição escolhida para baixo ou para cima. 
(Fig. 7).Terminada a instalação do motor, 
proceda à montagem da conduta de saída 
do ar.O motor pode ser instalado tanto na 
parte frontal como na parte traseira 
relativamente à capota retráctil (downdraft).

2.Antes de fazer o furo, verifique se na parte 
interna do móvel, em correspondência com a 
área de habitação do downdraft, não existe 
nenhum impedimento que possa causar 
problemas para sua correta instalação. 
Verifique se as dimensões do downdraft e da 
bancada são compatíveis com o móvel e, 
portanto, a instalação é viável.

7.No caso da versão com motor externo, coloque 
o grupo de aspiração (motor externo) em local 
adequado e disponha a conduta de evacuação 
do ar de exaustão conforme indicado no 
desenho. Proceda à montagem do duto de 
saída de ar entre o motor externo e a capota 
retrátil (downdraft).

3.Na parte de trás da bancada, faça um furo 
retangular com as dimensões 842x100 mm 
para o modelo de 90 cm e com 542x100 mm 
para o modelo de 60 cm e com 1142x100 
mm para o modelo de 120 cm.
No modelo com o motor já montado, 
retirar os parafusos e retirar o grupo 
aspirador para poder introduzir o 
downdraft no furo feito.

Selecione uma saída de ar entre as cinco 
disponíveis (Fig.8)e instale a luva 
fornecida.

8.Coloque a caixa metálica contendo os 
componentes eletrônicos em local de fácil 
acesso em caso de atendimento (Fig.9)
conectando as três conexões (conector de 
9 polos para o controle do acesso
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interruptor de segurança e controle, conector d
cieon4apdolrosy pcaoranterol lendceensedgiduoridaedl n, ecoonneyccto-r

nãodec4toproploasraplaorsamelaenndcoesn) d(Feu iaeuod1e0l) n. éon e companhia

versão de filtragem
Caso não seja possível descarregar os fumos 
para o exterior, pode-se utilizar a coifa na sua 
versão filtrante.
Para fazer isso, os filtros de carbono devem ser 
instalados. O ar reciclado através dos filtros de 
carbono volta para a cozinha através de um tubo que 
canaliza o ar de um lado do armário (Fig. 11).

nector para controles) (Fig. 10).
9.Conecte o cabo do motor na placa, ou o motor
9.vocêEqualquernãorrceparamSOparadeparamooutrocqualquerpararhaexdtercNãon, ecxqualquervocênãoqualquerenãoco quetaoureeeelesimcvocêparaparabevocênão

edeleevocêelentgerrouioprqualquerdemelequalquerparaparacrajeparanãodeelepcoqualquersimrrvocêeicsimqualquerp, oenãonãodeou sejaelenãocvocêparaebcvocêqualquerpara--

dnãoqualquer
ecdvocêequalquereler(d)

deuauon / DCArahapés)d. e componentes eletrônicosPreste atenção e respeite as cores do
ctrparaqualquerbnãoelevocêecsimvocêdurante a conexão elétrica (fig.14)

10.Conecte o produto à rede elétrica.

USAR
Este exaustor foi concebido para extrair fumos, 
gorduras e vapores de cozedura. Foi construído 
para ser utilizado tanto com saída de fumos 
para o exterior como na sua versão filtrante.

ATENÇÃO
A instalação deve estar em conformidade 
com as normas em vigor relativas à 
ventilação de locais fechados. 
Especificamente, o ar evacuado não precisa 
ser canalizado através de um duto usado 
para a descarga de fumaça ou aparelhos que 
usam gás ou outro combustível.Versão com saída de fumos para o exterior 

A coifa pode ser instalada com a saída de 
fumaça fora do local. Neste caso, o tubo de 
saída deve ser instalado para fora (tubos de 
saída não fornecidos). REMOÇÃO DO FILTRO ANTI-GRAXA, 

MONTAGEM DO FILTRO DE CARBONOVerifique o bloqueio da válvula

AVISO A montagem e desmontagem dos filtros anti-
gordura e dos filtros de carvão deve ser realizada 
com a capota retrátil (downdraft) na posição aberta.Antes de conectar o tubo flexível de saída de 

ar, certifique-se de que as válvulas anti-retorno 
estejam livres de obstruções.

ta. Para fazer isso, pressione a tecla --. Em seguida, remova 
o painel frontal evocêmrapnãooudhaqualquerfazendo isso simultaneamente

na parte superior de cada lado. O painel gira 
para frente, liberando o acesso aos filtros de 
gordura (Fig. 6).Remova os filtros de gordura 
para ter acesso aos filtros de carbono (Fig. 12).
As trocas do filtro de carvão devem ser feitas 
com base na frequência de uso do downdraft, e 
pelo menos uma vez a cada 6 meses.

AVISO
Após a substituição dos filtros recoloque o 
painel frontal de aço inox, caso contrário o 
downdraft não será habilitado.

Na instalação com saída de fumos para o exterior, 
a válvula anti-retorno impede a entrada de vento e 
o refluxo de ar.
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CONEXÃO ELÉTRICA
DO SINO AVISO

A ligação do Downdraft à rede elétrica deve 
ser realizada por pessoal técnico qualificado 
e especializado. A coifa só pode ser ligada a 
uma rede elétrica devidamente adaptada e 
instalada. O sistema elétrico deve estar em 
conformidade com o padrão VDE0100.

AVISO
Colocar a caixa metálica que contém os 
componentes eletrónicos a uma distância 
não inferior a 65 cm da superfície de 
cozedura a gás ou, em qualquer caso, a 65 
cm do ponto de extração do exaustor.

PERIGO
OBSERVAÇÃO Se o exaustor estiver com defeito, desligue o 

aparelho ou remova o fusível 
correspondente à linha de desconexão do 
aparelho.

Recomendamos instalar a caixa metálica contendo 
os componentes eletrônicos a pelo menos 10 cm 
do chão e a uma distância suficiente de todas as 
fontes de calor (por exemplo: lateral de um forno 
ou superfície de cozimento).

Se o aparelho não estiver equipado com ficha ou 
se no final da instalação não for facilmente 
acessível, é necessário adicionar um dispositivo 
para desligar o produto da rede elétrica que tenha 
uma distância de abertura dos contactos de todos 
os polos de pelo menos3 mm.ATENÇÃO

Este aparelho possui um cabo de 
alimentação H05 VVF com 3 condutores de 
0,75 mm2 (neutro, fase e terra). Deve ser 
conectado à rede monofásica 220 – 240 V 
por meio de tomada padrão CEI 60083 que 
deve ser acessível após a instalação, de 
acordo com as normas para a instalação 
acima. Qualquer responsabilidade é 
declinada em caso de acidente causado por 
falta de aterramento ou por um aterramento 
defeituoso. A unidade deve ser alimentada 
por um Dispositivo de Proteção Diferencial 
(RCD) com uma potência de corrente 
residual não superior a 30 mA. Se o cabo de 
alimentação estiver danificado, chame a 
assistência pós-venda para evitar qualquer 
risco.

CONEXÃO ELÉTRICA

OBSERVAÇÃO

Este aparelho está em conformidade com as 
Diretivas Europeias 2006/95/CE (Diretivas de 
Baixa Tensão) e 2004/108/CE (Compatibilidade 
Eletromagnética).

Ao instalar o aparelho ou realizar sua manutenção, 
ele deve ser desconectado da rede elétrica e os 
fusíveis devem ser desconectados ou removidos. 
Verifique se:

Verifique se:
• A energia é suficiente.
• Os cabos de alimentação estão em boas 
condições,
• O diâmetro dos cabos respeita as 

normas de instalação.
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COMO FUNCIONA
A CAMPANHA

F: Cronômetro

Após 10 min do seu ajuste, permite parar o 
motor do exaustor, fechar a saia e apagar 
as luzes se estiverem acesas. A função 
estabelecida é sinalizada pelo piscar dos 
leds "D" correspondentes à velocidade 
estabelecida. O cancelamento do timer é 
feito pressionando a tecla novamente.

MODELO SDD2-L VERSÃO DE VIDRO

PARA: Tecla de ligar/desligar luz

A luz acende e apaga apenas com a saia 
completamente ABERTA.
Pressionar este botão com a saia fechada 
causará primeiro a abertura total da saia e 
depois a luz acenderá.
A tecla permite desligar a luz se estiver 
acesa.

outrovocêraEsimmFPouQUALQUERncR.ioesquerdanãoPARAeC.simvocê:SOBRE

desligadortipararfazerelepara1

ou°vocêdvvocêvocêrgparaqualquersimterceiro4ehoounãoparaousimevdparaenãoFqualquerour

nãomcparaiovocênãovSOU rpqualquervocêpdequalquerparadEeOUsim6d5eleEparanãooueelervocêgeu soueparalaboratórioselecione”cecEióOUnão6.6eleEparacpqualquerparadra

hparaepmagqualquerparasimede Anúnciossimparaepctaou sejadrrqualquerparaistoparasimforapqualquerrmodparaoutiquevocêparaqualquermsimecnãoqualquervocênãoeforma para o

requisitos estabelecidos. vocêSqualquerpara

dvocêqualquerousimraistocsimiómnãoodfieltelerqualquerqualquersimsimcparaqualquerntvYo-egrsraiósimnãopara":Rótulo energético” di-

simvocêpraqualquersimne3não0dhequalquerournãoásequaçãodoueipFqualqueraecvocêiocnãotrparaqualquermnicou sejaqualquerntcqualquersobreistoFsimaemcdioicnãoparaé

deouvocêémdpeouvesquerdaeparaistoccióeu ianãoparaddo aD”irsimeleeocvvocêoudeparaeledirdnãoeemparavocêsimeprvocêmravocêccháiónãon-,

simcháousimmasparasorriudouqualquerparasa65o0mir³z/ph.para indicar a saturação de
D.istoesimhfieltcrohsimqualquer,paravocênãoqualquervocêdYo-qualquergsimraistosimsimparam. odels com motores a bordo
dPqualquera, racornãoéceparataourdáeelesimmtaparaparaXIelemarqualquermãe6m5para0nãomchá³n / Dhr, paradpesrpequalquertanãodeparanão

doevocêeleeparacvocêoV°“vocêirMIistoEciR.paipochármistopomsorriueznãoparaqualquerdsimparadtroupararsimpara6antesmeu3gnusimvocêevocê

dgeafudnãoqualquercsimeu, nãocparaoumaindaou sejadnãoqualquerparao.vocêFrparaparaldnãoparasceousimrvocêreperdidoabdvocêvocêecrhtao.time the

motor de sucção vai automaticamente para I
C.IIparavliebistoracceu iaióde Anúnciosn:.
euqualquerparasimcppararmodpouparacnãovocêparavocêréeparanãolizvparaerousimnão

ióparanãoparacouqualquerpara coc3qualquercmicbistoemsimaindacoemxcpluavocêsimvocêvocêqualquervaisimmdenãolpcháparacnãoqualquerenãoele.motores remotos

dPqualquerounãolsdparaen,dcqualquerm6qualquervvocêeparacmebsimEu fuicnãoqualquerpnãoparasimreparaceleouparativepararsimióonãovocêcequalquercnãoom“ovocêparaYO-r
parambEqualquerR.Rev,(vocêsimiemchápmqualquerpmouPARAesquerdaxaindaeonãosimtrveeleouqualquernãocidparaparao quedoueescesobreeceleparasimouYo--

dgparaoueleou sejasimnãosimcháacima3ersimioergqueELE65v0qualquermlv³e/rhum(VeméachánãorsimmeItemoesimntemétrvocêouqualquerc--

cdvocêqualquernãosimeistosimsimmlideradoncsimioenãosimparaedbásoueranãoelequalquerparasimcmpara oqualqueribparararécsimiórnãoe. motos)

euPARAqualquerelesimfimmparaqualquerelevocêdqualquereréelesimvocêrésimmeuqualquerouparaou sejasimnto queeousime3vocêcevocênãoceistonãosimouenãoldcqualquerparacVocênãoparadelersimparaoupé-

peefésorriucqualquervocêruar6para5ele0parampara³u/parah-,cvocêpara onãoibpararaecnãoióonão.IV° como em III°
velocidade, são cronometrados automaticamente no sSeutaou

nãoou sejadn-teporm(o)Pdparaqualquer

usos): PARAcompanhiapnãoarelevocêparaircdparaemopa4.não°paravceeistorrcparavocêdáde atraluasimz6param

FpouparanãonãoceioelenãodparaemmOKparavocênãoqualquerdpqualquerparasim,sadepoisfora6omsimparaevocêgicouparanãomdequalquernãosimcháparaparactielevparaparasimeleepara-

gfuouncdióparanãoirdeleeocsimeu iataparanãodd.-por que diminui o lumino-
Ssideparaeledprdqualquereduistocsimparavocêsimdes.definido para a 3ª velocidade,

pOsafuparanãooucvocêvocêqualquerqualquermnãoparasimvocêeCAvocêmantesnãorrvocêouemparapoesimpeouglsouparanãonãoddparaqualquerirolocalcháeu iacparaod

t“rQUALQUERásNão.7-QUALQUERmFemFu”paraqualquers.oELEchápcouoed."EUeOUtazm”.bem mudar o ve-
mesmo local enquanto estiver sendo usado.
O produto quando está em modo “stand by” 
tem um consumo inferior a 0,5W.

qualqueremeparanãovocêeicrqualquer:2015, com a entrada em

dOKoparacompanhiaemmemescháiórnãoruEmou--

evocêsimqualquereusimnãoe",

B: Tecla ON/OFF

Inicia a saída da saia do extrator e quando a 
abertura estiver completa é ajustada para a 
2ª velocidade de extração.
Com a saia do exaustor aberta: desliga o 
motor e, se aceso, a luz; retrai 
sucessivamente a saia do extrator.

nmparaqualquerelevocêibraecxvocêvocêqualquerenãorncqualquerde AnúnciossimparaeC: Chave (-)

Diminui a velocidade do motor de vácuo da 
4ª para o desligamento do motor sem 
fechar a saia removível.

D: Indicadores

• Sinaliza a velocidade definida acendendo 
apenas o led correspondente.

• Indica a saturação do filtro ligando todos 
os leds.

paemgouparaparadsimparadeeele

E: (+) tecla

Aumenta a velocidade do motor do extrator, da 
1ª para a 4ª velocidade sem movimentar o 
painel de sucção.
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Outras funções:

Desligamento automático:
Após 4 horas de operação ininterrupta 
desde a última seleção, o aparelho desliga 
e fecha automaticamente.

AVISO
Esta operação só pode ser realizada por um 
técnico autorizado.

Filtros anti-gordura de saturação:
Após 30 horas de operação, os indicadores 
de velocidade “D”piscam todos ao mesmo 
tempo para indicar a saturação dos filtros 
anti-gordura.
Para redefinir este alarme, mantenha pressionada 
a tecla “CRONÔMETRO"por pelo menos 3 
segundos, quando a saia estiver aberta.

Calibração:
A coifa realiza uma autocalibração a cada 3 
ciclos completos do painel.
Ao pressionar a “tecla” 6 vezes consecutivas
CRONÔMETRO" (Tempo MAX entre um toque 
e os próximos 3 seg.) todos os leds piscarão e 
a calibração será apagada.
Ao final dos próximos 3 ciclos, o downdraft 
fará a autocalibração.

Em espera (pausa):
Com a capota fechada e a luz apagada, o 
painel de controlo, após 6 segundos, ativa a 
função stand-by que diminui o brilho dos 
leds.
A função é interrompida pressionando a tecla "LIGADO 
DESLIGADO"ou a tecla “LUZ".

Segurança anti-esmagamento:
Se um obstáculo impedir o fechamento do 
downdraft, o fechamento é interrompido e 
o downdraft reabre.
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COMO LIMPAR
A CAMPANHA

Uma manutenção cuidadosa é garantia do bom funcionamento e bom desempenho de um aparelho 
ao longo do tempo.

ATENÇÃO
A coifa deverá ser desconectada da alimentação elétrica, seja ao retirar a tomada, seja ao 
acionar o interruptor diferencial, antes de retirar os filtros metálicos. Após a limpeza, os filtros 
metálicos devem ser substituídos conforme indicado nas instruções.

PRODUTOS ACESSÓRIOS
FUNCIONÁRIOS

MANUTENÇÃO COMO FAZER ISSO?

Em hipótese alguma utilize 
esfregões metálicos, produtos 
abrasivos ou escovas muito duras.

Para limpar a superfície externa do 
exaustor e a sombra do 
compartimento da lâmpada, use 
apenas detergentes domésticos 
disponíveis comercialmente 
diluídos em água, depois enxágue 
com água limpa e seque com um 
pano macio.

Superfície
externo e acessórios

Após 30 horas de uso, o downdraft 
emitirá um sinal de saturação dos 
filtros anti-gordura.
A saturação é indicada pelos 4 leds 
centrais piscando.
A reinicialização é realizada pressionando a tecla

Os filtros anti-gordura podem ser 
limpos manualmente ou na máquina 
de lavar loiça.
Os filtros de gordura devem ser 
limpos regularmente, pois podem 
constituir um risco de incêndio.
Reinsira os filtros anti-gordura e o 
painel frontal, prestando atenção 
para que fique bem encaixado em 
ambos os lados, caso contrário 
poderá causar o bloqueio da 
capota retrátil (downdraft).

filtro de carbono com
capô aberto temporizador com a saia aberta por 

pelo menos 3 segundos.

Na versão filtrante, o filtro de carvão 
ativado deve ser substituído 
periodicamente.
Para retirar o filtro de carvão, em 
primeiro lugar, é necessário retirar o 
filtro anti-gordura e depois puxar a 
chave de plástico do referido painel e 
desenganchá-la do seu lugar.
Para aplicar o filtro de carvão 
ativado, faça a operação inversa. 
Substitua o filtro de carvão usado 
em média a cada seis meses.

filtro de carbono
ativo
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É

DEFEITOS
DE OPERAÇÃO

SINTOMA SOLUÇÃO
Verifique se:

• Não há queda de energia
• Uma velocidade de sucção foi realmente selecionada.
• A conexão de 9 polos está conectada corretamente.
• A tecla vermelha de reset localizada no painel do sistema elétrico é 
pressionada.
• Na conexão 9 polos, certifique-se de que os cabos estejam bem 

inseridos na mesma. (Durante a conexão, muita pressão exercida 
pode entortar os contatos).

a campainha não
funciona...

Verifique se:
• A velocidade do motor selecionada é suficiente para a quantidade de 

fumaça e vapores presentes.
• A cozinha é bem ventilada para permitir a entrada de ar.
• O filtro de carvão não está gasto (cobertura na versão filtrante).
• O canal de saída de ar está livre e de acordo com a seção 2.
• As válvulas de retenção do equipamento de sucção não possuem 
impedimentos.

o sino tem
um baixo

Desempenho...

O sino vai
pára durante o

funcionando

Verifique se:
• Não há black-out de corrente.
• O dispositivo de interrupção omnipolar não está desconectado.

SERVIÇO
DEPOIS DAS VENDAS

As intervenções exigidas pelo dispositivo devem ser realizadas:
• Pelo revendedor,
• Ou por qualquer depositário profissional qualificado da marca.

OBSERVAÇÃO

Ao ligar, comunique as referências do aparelho (tipo Fig. 13a e equipamento Fig. 13b e data de 
fabrico Fig. 13c).
Essas informações constam na etiqueta de dados técnicos e na placa de data de fabricação 
localizada na parte inferior do downdraft.
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